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24. AL-NUR (CAHAYO) 
Suet ke-24: 64 ayat 

 

Ngen sembut gen Allah Maho Pengasiak, 
Maho Penyayang. 

1. Dio ba satu suet bi tenu un Tuhan magea 
Rasul dan keme wajib manua hukum-
hukum di ade nak lem ne. dan Tuhan 
temu un kulo nak lem ne keterangan-
keterangan di jelas, supayo udi dapet 
minget. 

2. Slawei semanei di berzina, kibet ba 
masing-masing sotos (100) kilei. Dang 
ade belas kasihan terhadep keduei ne nak 
lem melaksankan hukum-hukum Allah, 
amen udi benea-benea berimen magea 
Tuhan ngen bilei kiamat. Nak lem 
pelaksanaan hukum terhadep tobo o, lak 
ba ade saksei tun mukmin. 

3. Semanei di bezina coa mengawini 
melainkan selawei di pezina, atau selawei 
musyrik, dan selawei di bezina coa 
mengawini seleyen semanei pezina atau 
semanei musyrik, dan di wio o haram 
bagi tun mukmin. 

4. Dan tun di menudu selawei baik-baik 
berbuat zina dan tobo o coa dapet 
temujuk empat saksei, mako kibet ba 
tobo o delapen poloak (80) kilei. Dan 
dang udi temimo kesaksian tobo o selamo 
ne. tobo o ade ba tun-tun di pasik. 

5. Kecuali tun-tun di tobat sesudo o dan 
memperbaiki kelakuan ne, mako Allah 
Maha Pengampun dan Maha Penyayang. 

         

                   

           

 

                 

                      

                   

          

                  

               

       

                     

                   

                   

             

      
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6. Dan para suami di temodoak istri ne 
bezina tanpa ade saksei seleyen direine, 
maka persaksian o dapet dilakukan 
dengen besupeak 4 (empat) kali atas gen 
Tuhan, bahwa sesonggoak ne si bi 
besupeak ngen sebenea ne. 

7. Dan supeak ke lemo, bahwa laknat Allah 
akan menimpa direi ne, jika si besupeak 
palsu. 

8. Sedang para istri dapet bebas kunai 
hukuman dunio dengen besupeak kulo 4 
(empat) kilei atas namo Allah, bahwa 
suami ne o bi besupeak palsu. 

9. Dan supeak ke lemo (5): bahwa laknat 
Allah akan menimpah direi ne jika suami 
ne besupeak dengen sebenea ne. 

10. Seandai ne coa ade karunia dan rahmat 
Allah magea udi niscayo udi akan 
mengalami kesulitan. Sesonggoak ne 
Allah Maha Pengampun dan Bijaksana. 

11. Sesonggoak ne tun-tun di mbin berita 
heboh o ade ba kunai golongan udi kenai. 
Dibeak ba udi sako hal o perkara kidek 
bagi udi, tetapi sebelek ne ade hikmat 
kebaikan bagi udi. Masing-masing kunai 
yang bersangkutan nak antaro tobo o 
mendapet bales kunai duso ne. tun di 
megong peranan penting nak lem 
persoalan yo nak antaro tobo o akan 
dapet azab di benek ne. 

12. Nak wakteu udi temngoa berita hebo o, 
bene tun-tun mukmin selawei semanei 
coa baik sako terhadep di tetodoak  nen 
madeak: “dio hanya berita palsu belaka”. 

                 

               

         

                

      

                 

              

 

                  

     

                   

    

                

                    

                    

         

 

                

                 
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13. Bene tobo o nak lem hal yo coa 
mengemukakan 4 (empat) tun saksei. 
Amen saksei-saksei o coa dikemukokan, 
mako tobo o temotoa pandangan Allah 
ade ba tun di berdusto. 

14. Seandai ne nak lem hal yo coa ade karunia 
dan rahmat Allah magea udi kete di nak 
denio dan nak akhirat, pasti udi ditimpa 
azab di lei ne, kerno sebaran fitnah udi 
nak lem persoalan yo. 

15. Minget, bahwa berita palsu o udi temimo 
kunai bebea mai bebea, kemudian udi 
lancarkan ngen bebea udi soal di coa udi 
namen, ngen menganggap persoalan o 
titik, padahal nak lem pandangan Allah 
ade ba perkaro di lei. 

16. Lalu ketika udi temngoa berita palsu o, 
bene coa udi madeak: “Coa sepatut ne 
bagi keme untuk kemecek berita palsu o. 
Maha suci Allah dan dio ade ba fitnah di 
lei!” 

17. Dengen dio Tuhan melei suatu pelajaran 
magea udi kete, agar dang udi mulang 
igei perbuatan awei o selamo ne. amen 
udi benea-benea ber ime 

18. Tuhan bi jemlas ayat-ayat peristiwa o 
magea udi. Tuhan Maha namen dan maha 
bijaksana. 

19. Sesonggoak ne tun-tun di mengingini 
tersiar ne berita coa baik o nak kalangan 
tun-tun ber imen, akan temimo azab di 
pedih nak denio dan nak akhirat. Tuhan 
namen sedang udi coa namen. 

20. Kaleu coa ade kemurahan dan rahmat 

                      

                   

                  

              

  

                 

              

       

              

                   

 

              

       

              

 

               

                

                 

                  
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kunai Tuhan tentu genacang ne hukuman 
Ne terhadep udi. Sesonggoak ne Tuhan 
Maha namen dan Maha sayang. 

21. Woi tun-tun ber imen! Dibeak udi 
temotoa lakeak-lakeak setan. Api 
temotoa lakeak-lakeak setan, mako 
sesonggoak ne setan o mloak mnea di 
kidek ngen di mungkar. Sekiro ne coa 
ade kemurahan dan rahmat Tuhan magea 
udi, niscayo coa ade dikup pun nak 
antaro udi dibersih selamo ne. tetapi 
Tuhan membersihkan atei tun di kenlak 
Ne. Tuhan Maha menengoa ngen Maha 
namen. 

22. Dan dang ba ade tun-tun di temwan 
kelebihan dan kelapangan nak lem idup 
ne nak antaro udi besupeak, bahwa coa 
akan mlei bantuan terhadep kaum kerabat 
ne, kaum miskin dan Muhajirin di 
berhijrah nak dalen Tuhan. Tetapi lak ba 
mlei maaf ngen pengertian di sebaik-baik 
ne terhadep tobo o! janokah udi coa ingin 
dapet ampunan kunai Tuhan? Tuhan 
Maha pengampun dan Maha penyayang. 

23. Sesonggoak ne tun-tun di made tuduhan 
terhadep selawei-selawei bersih di coa 
namen jano-jano dan ber imen, tobo o 
keno kutuk nak dunio dan nak akhirat, 
lagi kulo akan dapet azab di lei. 

24. Pado bilei ipe dileak, tangen, dan kekea 
tobo o mlei saksei terhadep direi tobo o 
tentang jano di sudo tobo o mnea. 

25. Pado bilei o ba Tuhan akan mlei balasan 
sepenoak ne atas kete perbuatan tobo o di 
nyato, dan namenkah tobo o bahwa 
Tuhan o benea-benea tepat jajei Ne. 

26. Selawei-selwei di coa baik o utnuk 
semanei di coa baik, dan semanei-

      

  

              

                 

                  

                   

                     

                    

                     

                

               

 

              

                   

     

                  

       

                

        

                
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semanei di coa baik o untuk selawei-
selawei di coa baik kulo. Sedang selawei-
selawei di baik untuk semanei-semanei di 
baik, dan semanei-semaneidi baik untuk 
selawei-selawei di baik kulo. Tobo o 
kemudian bersih kunai tuduhan tun. 
Tobo o berhak dapet ampunan dan 
anugrah kehormata. 

27. Woi tun-tun di ber imen! Dibeak udi 
masuk umeak  tun, se ati udi minai izin 
dan mucep salam magea di temwan 
umeak. Demikian o di terbaik untuk udi. 
Supayo udi dapet pelajaran nak lem hal 
yo. 

28. Amen nak lem umeak o coa ade tun, 
dang udi masuk, se ati dapet izin. Dan 
amen udi ninai belek bae, udi belek! Do 
o ba di terbaik untuk udi, Tuhan Maha 
namen jano di kenakok udi. 

29. Coa jano udi masuk umeak di tenugea 
keluargo tertentu, amen udi ade temwan 
kepentingan nak di. Tuhan namen jano di 
kenten udi dan jano di coa udi kemten 
(nak lem atei). 

30. Kadeak magea semanei di ber imen , 
bahwa bahwa si kelak ne temuduk 
pandangan matei ne dan mei aro 
kehormatan direi ne. do o ba dilebeak 
bersih untuk ne. sesoanggoak ne Tuhan 
Maha atei-atei terhadep jano di tobo o 
kemakok! 

31. Kadeak ngen selawei ber imen, agar tobo 
pun temuduk pandangan ne kulo, dan 
mlei aro kehormatan ne, dang ba tobo o 
kemten perhiasan ne kecuali perhiasan 
luea di biaso keten, dan lak ba tobo o 
temutup uleu ne ngen kerudung sapei 
dado ne. dan dibeak kulo tobo o kemten 
kecantikan ne kecuali ngen aduk ne, atau 
teak ne, atau teak aduk ne atau putra-

                  

               

    

 

                 

               

             

               

                

                   

               

                 

       

                 

                   

    

 

                   

              

                   

          
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putra ne, atau putra-putra aduk ne atau 
saudaro-saudaro ne, atau putra-putra 
kunai saudaro semanei ne, atau pura-
putra kunai saudaro selawei neatau 
selawei-selawei Islam, atau hamba sahaya 
tobo o, atau pelayan-pelayan semanei ne 
di bebas kunai nafsu berahi, atau anak 
semanei di ati mengertei jano-jano 
tentang aurat selawei. Selanjut ne dibeak 
tobo o menhentakkan kekea ne mai pitak 
untuk temarik perhatian tun ngen 
gemerincing saei gelang perhiasan ne di 
tersembunyi. Dan bertobat ba udi ketene 
ngen Tuhan hai tun-tun di ber imen, 
supayo udi beruntung.  

32. Dan nikeak ba api bae nak antaro udi gi 
maseak bujang maupun semulen, atau api 
bae nak antaro hamba sahaya udi baik 
bujang atau semulen. Amen tobo o nak 
lem kemelaratan, Tuhan akan mlei 
kecukupan magea tobo o ngen 
kemurahan Ne, Tuhan Maha luas 
pemberian Ne dan Maha namen. 

33. Dan tun-tun di ati mampu nikeak, lak ba 
si jemago kesucian direi ne sapei Tuhan 
mlei kecukupan magea tobo o ngen 
kemurahan Ne. dan hamba sahaya di ijei 
tanggung jawab udi, di lak made 
perjanjian untuk dapet hak kebebasan 
direi ne, penuhi ba jajei ne, amen udi 
namen hal o ade baik ne. Klei ba tobo o 
harto di nageak Tuhan magea udi. Dan 
dibeak ba udi pakso hamba sahayo udi di 
selawei untuk jijei pelacuran, sedang tobo 
o dewek ingin jemago kesucian direi ne,  
kerno udi ingin dapet keuntungan 
duniawi. Namun api di memakso tobo o, 
mako sesonggoak ne Tuhan Maha 
pengampun, Maha pengasih terhadep 
tobo o kerno keterpaksaan ne o. 

             

         

              

                 

                 

                     

                

   

           

                  

            

 

                

                 

                   

               

                

                  

            
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34. Dan sesonggoak ne Tuhan bi temu un 
magea udi beberapa ayat di menjelaskan 
hukum-hukum dan adeb, serto beberapo 
perumpamaan melelaui kisah dan berita 
kunai umat di dete, untuk jijei pelajaran 
bagi tun di taqwa. 

35. Tuhan sumber cahayo di menyoroti lenget 
dan bumei. Perumpamaan cahayo ne, awei 
cahayo corong di makei lapu nak lem ne. 
lapu o nak lem relung kaco. Relung kaco o 
awei cahayo bintang di gemerlapan. Nidup 
ngen minyak kunai pun kyuw zaitun di 
idup nak lembah Kudus penoak restu, 
daerah dicukup dapet sinar matei bilei sejak 
terbit sapei terbenenm. Minyak ne bae 
hampir berkilauan, walaupun coa disentuh 
opoi. Cahayo demi cahayo berlapis. Tuhan 
membimbing tun-tu di kenlak Ne, mai 
dalen di menuju cahayo ne o, tuhan mnea 
beberapa perumpamaan nak lem mdew 
petunjuk Ne magea manusio. Dan Tuhan 
Maha namen kete-kete ne. 

36. Nak lem masji bi sudo nizin Tuhan untuk di 
hormati dan nadeak gen Ne, mako nak di 
gen Tuhan (Allah) bi nbersih sepanjang 
lueng dan pelbeak. 

37. Uleak manusio-manusio para Rabbaniy di 
coa terhalang uleak kegiatan bedagang, coa 
kulo puce kegiatan dagang nak lem minget 
Tuhan, demirei shalat, mbayar zakat, kerno 
saben akan teko ne suatu bilei di ipe 
pekeran ngen penganek bergoncang hebat. 

38. Tobo o bekemea awei o, supayo Tuhan 
mlei balesan atas amal-amal dipernah tobo 
o kemakok, bahkan bi tenabeak kulo 
sejumlah karunia magea tobo o. dan Tuhan 
mlei rezkei magea tun di kenlak Ne tanpa 
ade batas. 

39. Contoh amal baik di pernah kenrejo tun-
tun engkar, awei fatamorgana nak rato ne 
sahara, tun haus sako, bahwa do o ade ba 

                 

                

 

 

            

              

                 

                   

                   

           

           

 

                

             

                 

                  

        

               

           

 

 

                
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bioa, tapi sesudo si teko maak ne, coa 
betemeu jano-jano, seleyen temeu sikso 
Tuhan do bisudo terpampang nak hadapan 
ne, lalu Tuhan kemten perhitungan amalne 
selengkap-lengkapne, memang Tuhan 
sangat cepat perhitungan Ne! 

40. Atau awei gelap gulita nak samudra di lem, 
genulung ombak demi ombak diliputi 
kabut demi kabut, gelap gulita bertumbang 
tindi. Amen tun merentangkan tangen ne 
mai muko, hampir coa sidapet manekne. 
Apipet di coa mendapet cahayo Ilahi, akan 
hidup nak lem kegelapan. 

41. Janokah udi coa namen bahwasa ne Tuhan 
o senbeak uleak kete di ade nak lenget dan 
nak bumei, wi o kulo burung-burung 
dengen metang sayep ne nak udaro. Kete 
ne bi namen ca o sembeak dan mujei Ne. 
Tuhan  maha namen jano di kenakok tobo 
o. 

42. Dan bahwasane milik Tuhan kerjaan lenget 
dan bumei, dan magea Tuhan ba pelabei ite 
belek. 

43. Coa kah udi namen bahwa Tuhan matur 
(gemeser) mbun, lalu neluguk Ne, selanjut 
ne nenea betumpuk-tumpuk? Seterus ne 
udi manek ujen tu un nak cela-cela o. Dan 
Tuhan temu un ujen salju kunai gumpalan-
gumpalan mbun di menggunung kunai 
lenget, lalu cenurek Ne magea api di 
kenlak Ne, dan nilak Ne kunai api di kenlak 
Ne. Pancaran kilat ne, hampir-hampir 
membutokan matei. 

44. Tuhan gemitei kelmen ngen lueng nak lem 
hal yo ade pelajaran bagi tun di ade aka. 

45. Dan Tuhan bi mencipta kete makhluk di 
begerak berasal kunai bioa dan nak antaro 
ne ade di bepanuw ngen tenei ne, ade di 

            

             

    

                   

                  

                

               

              

                  

          

 

            

  

                  

               

                

                  

        

               

     

                     
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bepanuw ngen duei kekea dan  ade kulo di 
bepanuw ngen  pat (4) kekea. Tuhan 
mencipta jano di kenlak ne. sesonggoak ne 
Tuhan Maha kuaso atas kete ne. 

46. Sesonggoak ne Tuhanbi temu un bukti 
kenyataan di mlei penjelasan. Tuhan 
temujuk tun-tun di kenlak Ne mai dalen lu 
us. 

47. Tobo o madeak: “Keme ber imen magea 
Tuhan ngen Rasul. Tetapi sesudo o 
sebagian tobo o ade di berpaling. Sebea ne 
tobo o iso si tun-tun ber imen. 

48. Dan apo bilo tobo o nenok uleak Tuhan 
dan Rasul Ne, supayao si dape mengadili 
perkaro nak antaro tobo o, ade sekelompok 
nak antaro tobo o di menolak untuk teko. 

49. Tetapi kaleu putusan hukum akan 
menguntungkan tobo o, tobo o teko ngen 
patuh menoak panggilan Rasul o. 

50. Janokah hal yo kerno lem atei tobo o ade 
penyakit? Atau janokah tobo o meraso 
ragu-ragu, atau tobo mding saben kaleu-
kaleu Tuhan dan Rasul Ne coa berlaku adil 
terhadep tobo o? sebenea ne tobo o ba di 
coa temwan asei keadilan! 

 

51. Leyen hal ne dengen jawaban kaum 
mukmin, amen tobo o nenok uleak Tuhan 
dan Rasul ne, supayo si dapet mengadili 
perkaro nak antaro tobo o, coa leyen 
ucapan ne tobo o hanya: “keme temngoa 
dan keme patuh!” tobo o tun-tun 
beruntung! 

52. Api pet di patuh magea Tuhan dan Rasul 
ne, saben dan bertqwa magea Tuhan, mako 

                

                     

        

                 

         

 

          

               

     

                

      

                

                 

              

  

 

                

              

         

 

 

                 
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tobo o ba tun-tun di mendapet 
kemenangan. 

53. Tobo o besupeak demi Tuhan dengen 
sesonggoak ne, sehinggo amen tobo o 
Tuhan mloak perang, tobo o pasti berakat. 
Kadeak ba: “ dang udi besupeak, sebab 
ketaatan udi o bi terkenal kidek ne. 
sesonggoak ne Tuhan Maha waspada 
terhadep kete perbuatan udi. 

54. Kadeak ba: “Taat ba ngen Tuhan dan taat 
ba ngen Rasul. Amen udi berpaling, mako 
kewajiban Rasul melaksankan tugas di 
nebeban magea si dan kewajiban udi harus 
maneu tugas di nebeban magea udi. Kaleu 
udi patuh magea si, berarti udi dapet 
petujuk, sedang kewajiban Rasul hanya 
sekedar semapei ne ngen tegas. 

55. Tuhan bi jemajei magea tun-tun di ber 
imen dan kemakok kebaikan, bahwa Tuhan 
akan mlei kedaulatan magea tobo o nak 
belahan bumei yo, di awei ipe Tuhan bi 
mlei kedaulatan magea umat sebelum ne. 
bahwa Tuhan akan memperkuat kedudukan 
agamo tobo o di bineredho Ne untuk tobo 
o. dan bahwa Tuhan akan mubeak suasana 
ketakutan tobo o jijei suasana di penoak 
asei aman dan tenteram; awei ipe tobo o 
selalu dapet ber ibadah magea Tuhan tanpa 
mempersekutukan Ne ngen sesuatupun. 
Api pet di tetep engkar sesudo o, mako 
tobo o ba tun-tun di durhako. 

56. Tetep ba kemakok semyang, bayar zakat 
dan taat ngen Rasul supayo udi dapet 
rahmat. 

57. Dibeak udi mengiro tun-tun engkar o dapet 
menea Tuhan coa berdayo untuk bertindak 
terhadep tobo o nak dunio yo. Pelabei tobo 
o ade ba nerako. Songgoak amat nista 
pelabei plilei tobo o. 

       

 

               

                

      

 

             

                  

              

    

               

           

              

                 

                  

           

 

                

      

                 

         
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58. Woi tun-tun ber imen: “lak ba tun-tun di 
ade nak beak tangen udi dan anak-anak do 
ati dewasa kunai lingkungan udi, minai izin 
magea udi 3 (teleu) kilei lem debilei 
demalem, yakni: pertamo, se ati semyang 
subuh, keduei wakteu udi temaga bajeu di 
nakei udi kakbilei dan keteleu sesudo 
semyang Isya dio ba teleu wakteu udi 
melpas pakei. Nak luea wakteu-wakteu o 
coa ade saleak ne bagi udi dan bagi tobo o 
bebas keluea masuk, kerno tobo o melayan 
udi, di ipe sebgian udi membutuhkan di 
leyen. Wi o ba Tuhan jemlas ayat-ayat 
hukum Ne magea udi.Tuhan Maha namen 
dan Maha bijkasana. 

59. Dan amen anak-anak kunai lingkungan udi 
o bi dewasa, lak ba tobo o minai izin,  awei 
ipe tun-tun do bi nadeak nak das harus 
minai izin, wi o ba Tuhan jemlas ayat-ayat 
hukum Ne magea udi. Tuhan Maha namen 
dan bijaksana. 

60. Dan selawei-selawei di berusia lanjut di 
sudo bedan kunai haid dan bedan 
mengdung, di coa ade harapan nikeak igei, 
bagi tobo o coa ade saleak ne melepas bajeu 
luea ne, ngen coa kemtem kecantikan ne; 
namun lebeak baik igei tobo o secaro 
sopan. Tuhan Mahan menengoa dan Maha 
namen. 

61. Coa ade cela bagi tun buto, tun ciket, tun 
sakit dan bagi direi udi dewek makan nak 
umeak udi, nak umeak bapak-bapak udi, 
nak umeak ibu-ibu udi, nak umeak 
saudaro-saudaro udi di semanei, nak umeak 
saudaro-saudaro udi di selawei, nak umeak 
saudaro-saudaro semanei kunai bapak udi, 
nak umeak saudaro selawei kunai bapak 
udi, nak umeak saudaro-saudaro semanei 
kunai ibu udi, nak umeak saudaro-saudaro 
selawei kunai ibu udi, nak umeak tun di udi 
dewek ijei juru kuncine, atau nak umeak 
teman karib udi, coa ade cela ne bagi udi 

               

                  

                 

               

                

             

                 

 

              

              

                 

 

                   

               

                

       

                  

                  

               

                

                   

                 
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makan besamo-besamo atau dewek-dewek. 
Jika udi masuk nak lem umeak-umeak 
tersebut lak ba mlei salam magea pribadi 
udi masing-masing ngen ungkapan kata di 
penoak retu di sebaik-baikne awei ipe di 
anjurkan Tuhan. Wi o ba Tuhan 
menjelaskan ayat-ayat hukumNe magea udi 
supayo udi mengertei. 

 

62. Sesonggoakne tun-tun mukmin di sebenea-
beneane, ade b tobo di percayo ngen 
Tuhan dan Rasul Ne, dan jika tobo o 
beserta Rasul sedang membicarokan 
persoalan bersamo, tobo o coa 
meninggalkan tempat kecuali setelah minai 
izin lebeak dete. Sesonggoak ne tobo o bi 
minai izin  lebeak dete magea udi, do o ba 
tun-tun di benea-benea ber imen magea 
Tuhan dan Rasul Ne. mako amen tobo o 
minai izin magea udi untuk sesuatu hal, klei 
ba izin magea tun di kenlak udi nak antaro 
tobo o dan minai ba ampun magea Tuhan 
untuk ne. sesonggoak ne Tuhan Maha 
pengampun dan penyayang. 

63. Jibeak ba udi magap panggilan Rasul o 
sebagei panggilan biaso antaro sesamo udi 
bae. Sesonggoak ne Tuhan namen tun-tun 
di meninggalkan pelabei secaro diem-
diemsatu persatu, ngen berlindung nak 
belek sesuatu. Justru o, lak ba tobo o di 
mealagea periteak Rasul o waspada dang 
sapei dapet cobaan atau ditimpa azab di 
amat pedih. 

64. Ketahui ba sesoanggoak ne kete di ade nak 
lenget dan nak bumei o milik Tuhan. Si 
namen keadaan udi, dan be pado bilei tobo 
o  nelek magea Si akan nlei namen magea 
tobo o tentang jano di sudo tobo o 
kemakok. Tuhan Maha namen kete-kete 
ne. 

 

               

                       

                 

              

      

          

                 

                  

            

               

        

 

 

                

               

               

                 

 

             

             

                

 


